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Дорогие читатели Let’s speak English!  

Ну, вот и снова осень. 

А это значит, что сентябрь раскрутил желтые листья, заставив нас всплакнуть о лете, и с привычным 

WOW мы раскрыли объятия друзьям и новым знаниям. (Кто не согласен с последним тезисом, прошу поднять 

руки! ТАК, смелых мало!) 

А еще сентябрь  мягким светом обозначил новые лица на инязе. БА, да это первокурсники! Вот о них и 

пойдет речь в нашем первом выпуске газеты этого учебного года. Какие они все серьёзные…. Хотя…. Ну вот 

и повод познакомиться поближе. 

А еще байкальские бродяги  с 3-го курса жаждут поведать о том, как там чего было. Ждем-с 

откровений!  

А еще … впрочем, читайте Let’s speak English! И … пытайтесь speak English. 

 

 

 

Let’s meet freshmen!!! 

 

За окном то ли зима, то ли осень… как- -язе фейерверк красок!!! 

Потому что на первый курс пришли яркие, неодинарные, интересные и талантливые 

ПЕРВОКУРСНИКИ!!! Кто-то еще не успел с ними познакомиться??? Это дело поправ  

Вашему вниманию представляется комикс «Сами о себе» - минимум усилий, потраченных на чтение, и 

максимум позитива и new information!!  

 

   

 

 

 

 

 

 

  

  

 



 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 



 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Кто нас учит? 

Гордое имя – куратор! 

А в традиционной рубрике «Кто нас учит?» мы предлагаем вашему вниманию интервью с куратором 

первого курса – Казанцевой Яной Николаевной!  

Яна Николаевна с красным дипломом окончила наш ин. яз., успешно занимается научной 

деятельностью, а главное является л

преподавателем. Чем ни идеальный пример для подражания??? 

 

 

- Яна Николаевна, расскажите «с чего все начиналось»? Как вы решили 

выбрать для себя профессию преподавателя английского языка? Какими 

воспоминаниями вы можете поделиться из своих студенческих лет?  

Английским языком интересовалась с детства, помню даже первого 

учителя, который еще в детском саду нам говорила названия животных, 

цвета и т.д.  

Не могу сказать, что целенаправленно шла в институт ради профессии 

учителя, больше – ради возможности учить язык. У меня были 

замечательные педагоги, которые теперь являются моими коллегами. 

Очень хорошо помню вступительные экзамены, особенно устный. За 

особую болтливость с другими абитуриентами во время подготовки 

Галина Константиновна грозила «удалить» меня с экзамена. Каково 

было мое удивление, когда Елена Владиленовна представила Г.К. как 

Jazz Chance, многочисленные вечера. У нас раньше было много традиций, мы часто вместе всем 

«инязом» отмечали все праздники. Было здорово.  

- Тяжело ли вам было в первый год работы?  

По поводу первого года работы… Признаю, было очень тяжело… Теперь вспоминаю об этом периоде 

своей жизни с улыбкой… 

- Что вам нравится или, наоборот, не нравится в вашей работе? 

Я очень люблю свою работу, люблю студентов, люблю английский язык! 

- В прошлом году вы были куратором у выпускного курса, теперь на ваших плечах ответственность за 

новичков. Что сложнее? 

Сложно и то и другое… Переживаю за первый курс и продолжаю переживать за своих выпускников.  

- Каковы ваши планы на будущее? 

Планы на будущее… не люблю строить планы, поскольку в моей жизни многое происходит спонтанно, и 

это мне нравится. Я не хочу знать, что будет дальше. Ну а если серьезно, пополнение в семье, 

конечно… ну и защита кандидатской диссертации. 

- И традиционно мы просим преподавателей пожелать что-нибудь всем студентам ин. яза. 

Любите английский так, как люблю его я!!!  

Будьте успешны! 

Самосовершенствуйтесь!!!! 

 



 

Немного поэзии 

The autumn leaves 

 

The falling leaves  

Drift by the window  

The autumn leaves  

All red and gold  

I see your lips  

The summer kisses  

The sunburned hands  

I used to hold.  

 

Since you went away  

The days grow long...  

And soon I'll hear  

Old winter songs  

But I miss you most of all  

My darling, when autumn leaves start to fall...  

 

C'est une chanson  

Qui nous ressemble  

Toi qui m'aimais  

Et je t'aimais  

Nous vivions tous les deux ensemble  

Tou qui m'aimais  

Moi qui t'aimais  

 

Mais la vie sépare  

Ceux qui s'aiment  

Tout doucement  

Sans faire de bruit  

Et la mer efface sur le sable  

Les pas des amants désunis.  

 

Since you went away  

The days grow long...  

And soon I'll hear  

Old winter songs  

But I miss you most of all  

My darling, when autumn leaves start to fall...  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Бродяга к Байкалу подходит… 
 

Из народной песни 

Ах, Байкал, мой Байкал! 
 

Почти Окуджава 

Каждый год студенты иняза отправляются на 
учебную практику  в международный лагерь ABC, 
что на  Байкале, но ни разу не было такого 
подробного и  обстоятельного отчета об этом, 
прямо скажем, magic place. Итак, дорогой читатель,  
в предвкушении  увлекательного чтива, запасись 
чем-нибудь вкусным,  нарядись в мягкие тапочки 
и… представь, что ты там…. с ними….этим 
летом… 
Много ли на свете таких красивых и живописных 
мест, как всемирно известное озеро Байкал? 
Многие из вас знают, что каждый год студентов с 
кафедры иностранных языков направляют на 
практику именно туда! Да и вам настоятельно 
советуем съездить туда. Мы провели эти дни с 
большой пользой для души и тела. Начнем же наш 
рассказ.  
Наш поезд до Иркутска шел из Красноярска, 
поэтому туда каждый добирался своим ходом. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Вот он каков, славное море, священный Байкал! 
 
В день оправления мы все собрались у вокзала с 
огромными сумками в руках. Основной тяжестью 
нашего багажа была, конечно же, одежда. По 
большей части теплая, ведь там, куда мы ехали, 
погода менялась в мгновение ока. Да и попросту на  

нас, не должна 
возникнуть и тень сомнения, что мы хоть немного 
заскучали в дороге. Болтовня, картишки, 
предположения о том, что нас ждет, скрасило 
тянущееся время. По приезду нас уже ждал 
автобус. Загрузив вещи и расположившись в 
салоне с неизвестными нам школьниками,  мы 
отправились в еще одно 10-часовое путешествие 
до самого лагеря… Прекрасные виды тянулись на 
протяжении всей поездки: красивые леса, поля и 
горы, табуны лошадок и пасущиеся коровки 

 
Наконец мы прибыли на место – ABC camp. Нас 
уже ждали наши будущие вожатые, которые 
провели нас к костровому месту и сообщили нам, 
что нам необходимо пройти тест на знание языка, 
чтобы остаться в англоговорящем Summer Town.  

 
Если вы его не проходите, вас просто отправят к 
школьникам в ABCity. Мы были очень напуганы, 
потому что казалось, что эти дяденьки и тетеньки 
очень злые и будут спрашивать очень строго, но 
все оказалось совсем не так. Мы час знакомились 
с новыми ребятами и распределяли палатки. 
Ребята попались очень веселые, позитивные и 
дружные. И десять дней, проведенных с ними были 
просто замечательными. Память об этих днях 
останется с нами навсегда. К сожалению, в день 
приезда мы не смогли ни поесть, ни помыться с 
длинной дороги, так как было уже поздно. С той 
минуты, как мы переступили границу Summer 
Town, прозвучало главное правило: «Forget about 
Russian. ONLY ENGLISH! ». Если правило будет 
нарушено, последует наказание, а там и до 
переселения в ABCity недалеко. Мы не могли 
представить последующие 10 дней. Как по щелчку 
забыть родной язык и говорить только на 
английском???? ХА!!!  
   А на английском было абсолютно все… Вожатые 
говорили с нами только in English, DJ обращался к 

нам на языке, все 
задания,  конечно,  
тоже были не на 
русском. В течение дня 
проводилось по два 
урока. Нашими 
преподавателями были 
две прелестные 
девушки: американка 
Betty и испанка Gloria. 
Бетти приехала из 
штата Техас и 
рассказала нам много 
интересного про 

родной дом, семью и друзей. 
Глория же замужем за русским и поэтому живет в 
Иркутске. Она неплохо знает русский и очень 
хорошо владеет английским, но все же она очень 
скучала по родному испанскому, ей почти не с кем 

 



 

 

Но и эта проблема была решена. Наш вожатый 
Костя учится в ИРГУПСе на отделении 
иностранных языков, где изучает и английский, и 
испанский, и вроде бы еще французский. 
Пообщавшись с Глорией он и сам потренировался 
в испанском, и ей не дал совсем заскучать.  
Еще один наш вожатый – Паша, был достаточно 

строг 
с 
нами. 
Именн
о он 
приду
мывал 
наказа
ния 
для 
прови
нивши
хся, то 
есть 
болта
ющих 
по-
русски 
:) К 
приме
ру, 

некоторым ребятам приходилось весь день носить 
с собой в кармане по 2 тяжелых камня, на которых 
были нарисованы мордашки. Они были как бы 
«каменными друзьями» с которыми приходилось 
разговаривать и очень часто.  
Для парней наказания были менее гуманными. Их 
«друзьями» стали поленья, а также им 
приходилось участвовать в различных играх с 
руками, примотанными к внушительным 
скамейкам.  Еще одним видом наказания за 
слишком частое нарушение правил было 
написание всех английских неправильных 
глаголов, а за отказ от такого задания все эти 
самые глаголы оказывались на них написанные 
маркером, причем смывать эти шедевры было 
строго запрещено. 

 
Если рассказывать о еде, то кормили нас очень 
вкусно и сытно. 
 
 

Мы кушали 4 раз в день. На завтрак сытная каша, 
сыр/колбаска и какао. В обед мы обязательно 
первое, второе и компот:) Удивительно был назван 
полдник – Tea Time. 
 
 

 
Чай с вкусными булочками и сгущенкой не 
забудутся никогда. Сгущенка не редко переезжала 
в палатки, где съедалась оголодавшими в течение 
дня детьми. Часто были фрукты и сладости. 
Ужинали так же вкусными блюдами, 
приготовленные полюбившимися поварами. Когда 
было очень жарко и вода хорошо прогревалась, 
врач давал добро, и мы бежали купаться. Вода на 
самом деле шикарная, но все равно многие из 
ребят потом ходили и шмыгали носом.  
 

  
Каждый день мы ходили в баню и смывали с себя 
весь тот песок, который был АБСОЛЮТНО везде. 
У нас был  личный банямэн, который всегда топил 
для нас баню и записывал на то время, которое мы 
хотим. А если мы задерживались, он давал нам 
дополнительное время. Палатки у нас были очень 
большие, но иногда ночью было холодно. Конечно, 
не все было безупречно и некоторые палатки были 
поставлены на небольших склонах и на утро 
многие не могли найти своих глаз... а тем более, 
когда у тебя сгоревшее лицо и ты боишься сделать 
лишний раз даже улыбнуться,  то это вообще ад.  
Ребята у нас были разные, поэтому кто-то был сам 
по себе, а кто-то 

 

 

наоборот тянулся к коллективу. У нас появилось 
много знакомых, а кто-то даже очень хорошо 
подружился. Люди были абсолютно из разных 
мест: Иркутск, Братск, даже Красноярск, и лишь мы 
одни из Лесосибирска :) И как мы и предполагали, 
никто не знал где наш город находится.  

 
В нашем отряде были 3 странные женщины. Ну как 
сказать странные… две из них вообще не знали 
языка,  и с ними очень трудно было общаться. На 
уроках приходилось шёпотом переводить им все, 
что говорили преподаватели и те, кто сидели 
рядом с ними, были не особо рады оказывать эти 
услуги. Третья же была бывшей учительницей 
английского языка в школе и постоянно была на 
какой-то своей непонятной волне. 
Почти через день проводились дискотеки, на 
которых собирался весь лагерь: и ABCity, и мы – 
Summer Town. Было забавно наблюдать да 
детками, но и сами не плошали :)  

 
 
В предпоследнюю ночь весь лагерь играл в 
Зарницу, где вожатые играли различные роли, но в 
основном это были военные: майоры или 
капитаны, и, конечно же, не обошлось без нечисти: 
это черти и смерть с косой. В 2 часа ночи нас 
разбудила жуткая сирена, и мы побежали на 
построение. Затем нас разбили на команды и 
раздали всем по несколько хвостов. Наша задача 
была атаковать соперников и захватить  костровое 
место противников. Было трудно это сделать, 
потому что ребята очень вжились в роли и играли, 
будто это настоящая война, а не просто игра.  
Когда наступил день возвращаться домой, многие 
не хотели уезжать, некоторые даже покупали  

путевки, чтобы остаться на следующий сезон. 
Было грустно уезжать, прощаться с людьми, но 
желание поскорей принять горячую ванну, уснуть в 
теплой и мягкой постели и съесть пару шоколадок 
все же пересилили. Сладкое вообще было под 
запретом, поэтому его хотелось еще больше :)  

 
И, конечно же, мы уже опаздывали на поезд. Из-за 
этого нас пересадили в другой автобус, и 
дяденька-Шумахер доставил нас до места и 
вовремя, и с комфортом. Загрузившись в поезд и 
разложив вещи, все сразу же уснули, все же 
дорога была долгой и выматывающей.  И вот, 
наконец, родные места. Снова автобус, но только 
уже до дома. Общее время, проведенное в дороге 
до дома, составило 33 часа. О_О!!!!!! 
Мы были счастливы побывать в таком 
удивительном месте. Мы прожили там маленькую 
жизнь, во многом стали лучше понимать друг 
друга, каждый почерпнул для себя что-то новое. 
Незабываемое приключение для незабываемой 
группы :D 

 
  

  
 

 



 

 

Ну, что ж, как говаривали в давние пионерские времена: 

Рапорт сдан!  

Рапорт принят! 

 До встречи, суровый и ласковый  Байкал- 2013! 

 

Поксыряева Ольга 

Загидулина Валерия 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Это интересно!:) 

Каждый год 19 сентября в мире отмечается очень необычный 

праздник – день, когда впервые в нашем компьютерном 

общении появился смайлик. 

История смайлика 

Произошло это событие в далеком 1982 году. Тогда профессор 

Скотт Фалман из Университета Карнеги-Меллона выступил с 

инициативой ввести в компьютерную переписку специальный 

значок, который будет обозначать улыбку. Новый символ был 

назван «смайликом», т.к. в переводе с английского smile 

означает «улыбка». Его появление позволило людям лучше 

передавать свои эмоции в компьютерной переписке и 

обогатило электронный лексикон. 

Сохранилось и письмо, отправленное тогда Фалманом на виртуальную доску объявлений. Эта доска в те 

времена являлась прототипом форумов, привычных нам сегодня, и для сотрудников университета 

служила главным средством общения. Нужно отметить, что этому историческому письму 

предшествовала достаточно длительная дискуссия. В ней участники обсуждали вопрос о том, какие 

именно символы следует использовать с целью придания сообщению юмористический характер. Кстати, 

сообщение, в котором «смайлик» был использован впервые, было найдено только в 2002 году. А 

находилось оно в сохранившихся архивах доски объявлений. В его поиске 

участвовало несколько энтузиастов. Главной их целью было установление 

точной даты рождения «смайлика». 

За долгие годы своего существования, этот символ стал просто 

незаменимы при электронном общении. Мы сегодня уже практически не 

можем представить себе виртуальное пространство без этих симпатичных 

мордочек.  

Нужно сказать, что с тех пор у смайлика появилось огромное количество «потомков», которые позволяют 

выражать не только улыбку, но и самые разнообразные эмоции, вплоть до злости, грусти или удивления. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Отчего 31 октября нас упорно тянет на всякие жуткости в стиле Halloween!? Не знаете? Мы 

тоже. Зато как весело. 

 

 

 

 

 

 

 

А еще 5 октября мы отмечали наш профессиональный праздник! День Учителя!!! Мы решили на этот раз 

обойтись без цветов и восторженных слов, а просто открыли умную книжку «Teacher’s Little Book of 

Wisdom» и… задумались. К чему и Вас призываем. Думайте! Размышляйте!!! 4 курс ИНЯЗ!!!! Следующий 

выпуск газеты за Вами! 

Над выпуском работали: 

Группа ДЛФ10-03СФИ 

Семенова Е.В. 

Петрова Е.В. 

Немчинова Е.В. 

 


